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Информационный бюллетень по прецедентной практике Европейского Суда 
№ 103

Декабрь 2007

Компания «Исламик рипаблик оф иран шиппинг лайнс» 
против Турции [Islamic Republic of Iran Shipping Lines 
v. Turkey] (жалоба № 40998/98)
Постановление от 13.12.2007 [Третья Секция]

Статья 34

Жертва

Заявителем по делу является государственная компания, действующая в 
условиях юридической и финансовой независимости: статус жертвы признан

Статья 1 Протокола № 1

Пункт 2 статьи 1 Протокола № 1

Контроль за использованием собственности

Произвольное удержание судна и перевозимого груза в течение года по 
подозрению в контрабанде оружия: нарушение

Обстоятельства дела: В октябре 1991 г. турецкие власти захватили кипрское 
судно, зафрахтованное заявителем, по подозрению в том, что 
перевозившееся им оружие предназначалось для контрабанды. В отношении 
нескольких членов экипажа были возбуждены уголовные дела. В декабре 
1991 г. после проведенного расследования, Министерство иностранных дел 
Турции подтвердило, что груз, перевозившийся заявителем, принадлежал 
Ирану, и его захват не может быть объяснен предполагаемым «состоянием 
войны» между Турцией и Кипром. Впоследствии турецкие суды оправдали 
членов экипажа и в декабре 1992 г. освободили судно. Позднее в рамках 
гражданского разбирательства заявитель не добился компенсации за ущерб, 
причиненный ему в результате захвата судна.



Право: Статья 34 – В своем возражении Правительство государства-ответчика 
утверждало, что заявитель не имел права обращения в Суд, поскольку 
являлся государственной корпорацией, которая не могла быть отделена от 
Правительства Исламской республики Иран. Однако Суд пришел к выводу, 
что поскольку деятельность компания регулировалась в соответствии с 
корпоративным правом, а сама компания была юридически и финансово 
независима от государства, то не имелось оснований полагать, что 
фактически жалоба была подана Исламской Республикой Иран.

Статья 1 Протокола № 1 – Захват судна представлял собой контроль над 
использованием собственности в значении пункта 2 статьи 1 Протокола № 1. 
Стороны согласились, что вмешательство имело законную основу, однако 
разошлись во мнениях относительно пределов действия и содержания 
применимого законодательства. Хотя власти узнали через два месяца после 
захвата судна о том, что груз не является контрабандным и не представляет 
угрозы для турецкой национальной безопасности, ситуация оставалась 
неразрешенной еще год. Суд пришел к выводу, что судно должно было быть 
освобождено самое позднее в марте 1992 г., когда суд первой инстанции 
вынес соответствующее решение. Дальнейшее удержание судна являлось 
произвольным, поскольку основания для подозрений в контрабанде оружия 
отсутствовали, как отсутствовали какие-либо общие полномочия по захвату 
судна в связи с состоянием войны между Турцией и Кипром. Более того, 
учитывая отказ судов в удовлетворении требования заявителя о 
компенсации, вмешательство в имущественные права заявителя было 
несоразмерным.

Вывод: нарушение (единогласно).
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